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1.ACTIVACIÓN Y CARGA DEL DISPOSITIVO Cuando vaya a utilizar esta pulsera por primera vez, cargue 2-3 horas antes de 
usarla. Durante la carga, aparecerá el símbolo de la batería, y la pulsera se encenderá 
automáticamente. La fecha y la hora se actualizarán automáticamente al sincronizar 
y conectar el teléfono.A) Cómo Cargar 

1. Cargador USB incorporado.  No es necesario  
cargador adicional.
2. Saque la banda (el lado sin  la hebilla de la 
pulsera, ambos lados se pueden sacar).
3. Conecte el dispositivo (el lado con el 
chip) directamente a cualquier puerto USB, 
computadora portátil o adaptador para cargar 
la batería.

B) Activar El Dispositivo
Antes de usar, conecte el cargador de batería para cargar el 
dispositivo para su activación. La barra de progreso cambiará 
de vacío a lleno para indicar la activación completa. Después 
de la activación, el dispositivo comenzará a cargar la batería.

C) Indicador De Batería
El indicador de batería se muestra en la pantalla de inicio del 
dispositivo. Cuando la batería del dispositivo es inferior al 10%, 
todas las funciones están cerradas y solo aparecerá un icono de 
batería inferior para recordarle que cargue la batería.

Nota:
1.   Pulse el botón delantero. La pantalla de la pulsera se encenderá y mostrará la 
interfaz del reloj por defecto
2.   Active la función ‘Lift wrist to light on screen’ en la aplicación, y la pantalla se 
encenderá al girar la muñeca. 

2.USO RÁPIDO DEL PRODUCTO

Descargar e instalar 
Debe descargarse e instalar la aplicación "Everlast GymPal Pro" 
a través de App Store o Google Play Store. 

Fitness Tracker Get Started

What included

1. Activity tracker
2. User Manual
3. Gift Box

A) How to charge it

Size: Main body:  42 X 10 X 247mm
Wristband: 209.6*16.8 mm
Weight: 21.45 g
Battery: 55mAh Rechargeable
lithium polymer battery
Display: 0.87’ OLED
Data Memory: 30 days
Walking distance: Max 999.99km
Calories burned: Max 9999.9kcal
Activity time: 99h59min

Specifications

Set different notification on the app, the device will vibrate 
when users have incoming calls, text message, 
Whatsapp, Twitter, Facebook, Wechat, QQ, etc. 

5. Phone Notifications

Customize your personal reminder for better life habit,
like pill time, drinking water, etc. Sedentary Alarm is also 
supported to remind you exercise more. 

6. Personal Reminder

B) Activate the Device

Touch the screen to cycle through each function display

Set vertical or horizontal display from the APP

3. Activity Mode 4. Sleep Mode

C) Battery Indicator

The device can recognize and 
calculate the sleep status without 
any action by users. It will track 
your sleep hours and quality. If you 
wear the bracelet at the night and 
set the alarm clock, then it will 
wake you up with slight vibration
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7. Phone GPS Supported
The app combines with phone 
GPS to track the exercise 
trajectory, to record the Speed, 
Distance, Calories and Duration.

1. Built-in USB Charger. No additional charger needed.
2. Pull out the band (the side with wristband buckle, 
    both sides can be pulled out).
3. Plug the device (the side with chip) directly  
    into any USB port, Laptop or an Adaptor or 
    an Adaptor to charge the battery. Built-in USB Charger

Before use, please connect the battery charger to 
Charge the device for activation. The progress bar will 
change from empty to full to indicate full activation. After 
activation, the device will start charging the battery.

The battery indicator is displayed on the home screen of 
the device. When the battery of the device is lower than 
10%, all functions are closed and only lower battery icon 
will show to remind you to charge the battery.
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3.VINCULACIÓN DE LA PULSERA
1.  Active el Bluetooth en el teléfono.

2.  Abra la aplicación > haja clic en  “Pair Device” > ”Searching Device ” > clic en 
el Código de la pulsera cuando esta aparezca entre los dispositivos encontrados > 
vinculación realizada correctamente.
3.  Tras la vinvulación, apaecerá  “Bluetooth Pairing Request ”, haja clic en “Pair”.
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En la pantalla de inicio, haga clic en la Barra de Menús,  haja clic en Setting > 
Personal Info para introducir su información personal.  Eso permitirá personalizar la 
información de su pulsera a fin de obtener datos de rendimiento más precisos. 

4.CONFIGURACIÓN DE DATOS PERSONALES

La pulsera sincroniza automáticamente los datos tras emparejarse/conectarse con 
el smartphone.  Entre los datos se incluyen los pasos, las calorías, la fecha y la hora.  
Puede ver la información correspondiente al día, la semana y el mes. 

5.SINCRONIZACIÓN DE DATOS

(Barra de Menús)
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6.ICONOS DE FUNCIONES

Toque la pantalla para recorrer cada función. 

Establecer visualización vertical u horizontal de la aplicación. 
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竖屏效果图
Si lleva la pulsera mientras duerme, esta analizará la calidad de su sueño basándose 
en sus movimientos nocturnos y monitorizará todo su ciclo del sueño.  Puede ver la 
información correspondiente al día, la semana y el mes. 

7.MONITOR DEL SUEÑO
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8.RECEPCIÓN DE LLAMADAS Y NOTIFICACIONES

8.1 Tras conectar la pulsera al smartphone, entre en "Setting" (Configuración) 
para acceder a la página de notificaciones y active la recepción de llamadas y 
notificaciones. De este modo, la pulsera podrá recibir llamadas, mensajes de 
Facebook y de otras aplicaciones.

* Teléfono Android: acepte el permiso de la aplicación en  Configuración del 
Teléfono.

9.RECORDATORIO DE SEDENTARISMO

En la página de notificaciones, active el recordatorio de sedentarismo y configure 
la hora de inicio y la hora de fin. Si no está activo durante 1 hora, la pulsera vibrará 
para recordarle que debe moverse.
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10.CONFIGURACIÓN DE LA ALARMA

En la pantalla de notificaciones, seleccione  ‘Wakeup Alarm’  para programar la 
alarma; la pulsera vibrará a la hora programada. La alarma puede programarse para 
que suene a diario o un día de la semana, y puede crear hasta 8 alarmas.

11.CONTROL REMOTO DE LA CÁMARA

Vaya a Setting > Camera Control, active la cámara del teléfono > agite la pulsera 
para hacer una foto.  Recuerde aceptar la aplicación para acceder a la cámara. 
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12. FIJAR METAS

Puede establecer sus objetivos seleccionando   ‘Work Out Plan’ en la página 
de inicio, luego seleccione ‘Setting’  y seleccione su plan de entrenamiento 
personalizado.

13.PREGUNTAS FRECUENTES SOBRE EVERLAST GYMPAL PRO 

En la página de configuración encontrará el apartado  “FAQ” (Preguntas Frecuentes), 
donde hallará respuesta a las preguntas más comunes sobre la aplicación, como 
dudas sobre la configuración y el uso de funciones adicionales.
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14.ACTUALIZACIÓN DE FIRMWARE
En la página de configuración encontrará el apartado “Firmware upgrade” 
(Actualización de firmware), donde podrá consultar la versión actual de firmware y 
actualizar a la versión más reciente.

15.FUNCIÓN PARA COMPARTIR INFORMACIÓN
Haga clic en el icono para compartir su información de actividad a través de 
Facebook, Twitter e Instagram.
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16. DESEMPAREJAMIENTO
Si necesita desconectar la pulsera, haga clic en  ‘Setting’ , clic en “About Device” , 
pulse “Unpair”.

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO

Tamaño: Parte Principal: 42 x 10 x 247mm

Pulsera: 210*16.8 mm

Peso: 22g

Batería: 55mAh Recargable

Batería de Polímero de Litio

Monitor:  0.87’ OLED

Memoria de Datos 30 Días

Distancia Caminando: Max. 999.99km

Calorías Quemadas: Max. 9999.9kcal

Tiempo de Actividad: 99h59min

Nivel Impermeable: IP65

Bluetooth: 4.0

Condiciones de Funcionamiento: -10°C~50°C
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Garantía de 24 meses de EVERLAST GymPal Pro

La pulsera Everlast GymPal Pro está cubierta por una garantía de 24 meses (2 años) 
para defectos en materiales y mano de obra en condiciones de uso normales.
Si se produce un defecto de hardware dentro del periodo de garantía de 24 meses, 
Everlast GymPal Pro sustituirá la pieza defectuosa o el producto íntegro, a condición 
de que se envíe el comprobante de compra junto con el artículo defectuoso.  El 
producto o la pieza de sustitución quedarán cubiertos por el periodo de garantía 
restante del producto original o por un periodo de 24 meses a partir de la fecha de la 
sustitución o la reparación, el que sea mayor.
Cuando se cambie un producto o una pieza de este, dicho producto o pieza de sustitución 
pasará a ser de su propiedad y el producto o la pieza sustituidos pasarán a ser propiedad  
de Everlast GymPal Pro. Las piezas suministradas por Everlast GymPal Pro en el 
cumplimiento de su obligación de prestación del servicio de garantía deben ser 
utilizadas en productos para los que se solicite el servicio de garantía.  Cuando se 
devuelva un producto en garantía, este deberá enviarse junto con el embalaje 
original y el comprobante de compra.  Sin el comprobante de compra, la garantía 
no se considerará válida.
Es su responsabilidad realizar una copia de los datos guardados en el producto.  Si 
se pierden datos de objetivos durante la reparación o sustitución, Everlast GymPal 
Pro no asumirá ninguna responsabilidad al respecto.  Everlast GymPal Pro no se 
responsabiliza de los defectos en el producto que surjan como consecuencia del 
incumplimiento de las instrucciones del producto.  La garantía no cubre los gastos de 
devolución del producto, los cuales deberán ser asumidos por el cliente. 
Ningún distribuidor, agente o empleado de Everlast GymPal Pro está autorizado a realizar 
ninguna modificación, ampliación o adición en relación con esta garantía limitada.  
Si alguna de las condiciones aquí descritas se considerara ilegal o inaplicable, la 
legalidad o aplicabilidad de las condiciones restantes no se verán afectadas.

 

Descargo de responsabilidad con respecto a EVERLAST GymPal Pro
EVERLAST GymPal Pro es un dispositivo desarrollado para ayudar a supervisar aspectos de 
la salud, pero nunca debe sustituir el consejo profesional de un médico.

EVERLAST GymPal Pro no es un proveedor de asistencia médica ni posee conocimientos en 
el diagnóstico, examen o tratamiento de enfermedades o trastornos de la salud de ningún 
tipo, ni para determinar los efectos de ejercicios específicos sobre enfermedades.

Le recomendamos que consulte con un médico antes de iniciar cualquier tipo de dieta o 
programa de ejercicios o entrenamiento.

Devoluciones
Si necesita cambiar su EVERLAST GymPal Pro acogiéndose a la garantía, envíe su EVERLAST GymPall 
Pro junto con el comprobante de compra a la siguiente dirección:

Dartmouth Brands Ltd
C/O Connexions Logistics
Link House, Bute Street
Fenton, Stoke On Trent
Staffs, ST4 3PW
UK
Email: info@nutechdesign.com

Si utiliza el correo, para evitar posibles pérdidas, le recomendamos que asegure su EVERLAST 
GymPal Pro y solicite acuse de recibo.  Si no recibe el acuse de recibo en un plazo razonable, inicie el 
seguimiento a través de la oficina postal de origen.  El plazo de envío del EVERLAST GymPal Pro de 
sustitución es de 2-3 semanas desde la recepción de su paquete.

iPhone®, iPod®, iPad®, iPad Mini®, iPad Air®, iOS®, Retina display®, Apple y el logotipo de Apple son marcas registradas de Apple Inc., 
registradas en los E.U. y otros países. App Store es una marca de servicios de Apple Inc.  
Android y Google Play son marcas registradas de Google Inc. 
 
Samsung Galaxy S® y Samsung Galaxy Note® son marcas registradas de Samsung en Estados Unidos y otros países.  
El resto de marcas registradas son propiedad de sus respectivos propietarios. 
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